
Kuivatuskapp DC7794HP

DC7784HP

KASUTUSJUHEND

Enne masina kasutamist lugege kasutusjuhendit.



Hea ASKO klient!

Õnnitleme teid tehtud valiku puhul ja tere tulemast ASKO globaalsesse perekonda, mille 
juured on Rootsis.

Meie ASKOs täname teid usalduse eest ja loodame, et naudite oma uue kuivatuskapi 
kasutamist.

Hea kuivatuskapp peab olema hästi disainitud, hästi riideid kuivatama, olema vähese 
keskkonnamõjuga, kasutajasõbralik, aega ja energiat säästev, pika kasutuseaga ja 
töökindel. ASKO pakub teile kõiki neid funktsioone.

Ostes ASKO toote, võite olla kindel, et see on seest täpselt sama hea nagu väljast ning et 
selle toote valmistamise eetika ja moraal on sama kõrged kui kvaliteet ja funktsioon, mille 
te saate. Selles seisnebki Rootsi kvaliteet.

Enne toote esmakordset kasutamist lugege palun läbi kasutusjuhendid ja nõuanded 
toote eest hoolitsemiseks. See aitab teil saada oma tootest ja kõigist selle funktsioonidest 
parimaid võimalikke tulemusi.

Kui teil on küsimusi, helistage meile või võtke meiega ühendust läbi meie veebilehe.

Parimate soovidega Rootsist ja ASKO meeskonnalt.
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KÄESOLEV KASUTUSJUHEND

Selle kasutusjuhendi sisu kirjeldab 

kuivatusprogrammide funktsioone, 

toimimist ja optimeerimist, samuti 

paigaldus- ja hooldusjuhiseid.

Kasutusjuhendiga koos on 

hooldusjuhend.
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OLULINE OHUTUSTEAVE

See kuivatuskapp vastab kehtivatele ohutusnõuetele. Ebaõige 

kasutamine võib aga põhjustada vigastusi ja esemete kahjustamist.

Selle juhendi nõuanded ja ettevaatusabinõud on koostatud selleks, 

et saaksite vältida ebaõiget kasutamist ja tarbetut õnnetusohtu 

ning need tuleks enne kuivatuskapi paigaldamist ja kasutamist läbi 

lugeda.

HOIATUS! See seade on ette nähtud kasutamiseks ainult vees 
pestud kangaste kuivatamiseks.

Kehtib paigaldamisel EL-is
Kuivatuskappi võivad kasutada üle 8-aastased lapsed 

ja erinevate puuetega või ebapiisavate kogemuste 

ja teadmistega inimesed (sh lapsed), kui nad on 

järelevalve all või neile antakse juhiseid seadme ohutuks 

kasutamiseks, puhastamiseks ja hooldamiseks ning 

nad mõistavad, millised on seadme kasutamisega 

kaasnevad riskid.

Lapsed ei tohi seadmega mängida.

Kohaldatav paigaldamisel väljaspool EL-i asuvates 
riikides   

Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks erinevate 

puuetega või ebapiisavate kogemuste ja teadmistega 

isikutele (sh lastele). Neil on lubatud kasutada seadet 

ainult järelevalve all või kui nad on saanud juhised 

seadme kasutamiseks isikult, kes vastutab nende 

ohutuse eest.

Lapsi tuleb jälgida, et nad ei mängiks seadmega.
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Kehtib igasugusele paigaldusele

Kuivatuskapp tuleb paigaldada ja hoida siseruumides.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see viivitamatult välja 

vahetada ning seda tohivad ohtude vältimiseks teha 

ainult tootja, tootja teenindusesindaja või sarnase kvalifi  

katsiooniga isikud.

Järgige ASKO juhiseid remondi ja osade 

väljavahetamise kohta.
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PAKKEMATERJALID

Pakend, mis kaitseb kuivatuskappi 

transpordikahjustuste eest, on valitud 

keskkonda silmas pidades ja seetõttu 

on see ümbertöödeldav.

Ümbertöötlemisele tagastatav pakend 

tähendab väiksemat toorainekulu ja 

väiksemat jäätmete mahtu.

TOIMIMINE KUIVATUSKAPI 

KASUTUSEA LÕPPEMISEL

Kui kuivatuskapp on jõudnud 

oma kasutusea lõppu, tuleb 

see utiliseerimiseks viia 

ümbertöötlemiskeskusesse. 

Kuivatuskapi paljusid osi saab 

taaskasutada, kuid see sisaldab ka 

muud materjali, mida tuleb õigesti 

käsitseda. Seetõttu ei tohi kuivatuskappi 

ega selle osi kunagi visata olmejäätmete 

hulka, kuna see võib põhjustada 

terviseriske ja kahjustada keskkonda.

Kasutusea lõppu jõudnud 

kuivatuskapp tuleks selle asemel viia 

ümbertöötlemiskeskusesse. Vajadusel 

pöörduge oma edasimüüja poole.

Kõik kuivatuskapi plastikosad 

on tähistatud rahvusvaheliselt 

standardiseeritud sümbolitega. 

Seetõttu saab kuivatuskapi osi jäätmete 

eraldamise teel ümber töödelda 

keskkonnasõbralikul viisil.

HEA KESKKONNA NIMEL
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KUIVATUSKAPI KIRJELDUS

ASKO DC7784HP ja DC7794HP 

kuivatuskapid töötavad 

soojuspumba põhimõttel tavapärase 

kuumaõhuseadme asemel 

õhukuivatiga. Selle tulemusena 

kuivatatakse pesu madalamal kuumusel 

ja oluliselt väiksema energiakuluga.

Kapp on täielikult suletud süsteem. 

Väljatõmbeõhu ühendust pole vaja. 

Protsessi käigus niiskus kondenseerub 

ja tekkiv vesi juhitakse eemaldatavasse 

veepaaki või vooliku kaudu äravoolu.

Lisaks on ventilaator nii võimas, et 

paneb riideesemed laperdama, mis 

muudab kuivatusprotsessi veelgi 

tõhusamaks.

Seinakinnitus

Riiete riputusstatiiv (2x)

Pikendavad 

riputusstatiivid (3x)

Uksestatiivid 

Eemaldatav jalatsiriiul 

Kondensaatveepaak

Õhukuivati 

Reguleeritavad jalad (4x)

p ( )
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 HOIATUS!

Veenduge, et kingad ja muud sellised 

esemed ei takistaks õhuvoolu.

Õhu tagasivool pärast niiskuse 

eemaldamist. Siseneb kuivatuskapi 

tagaosas olevasse kanalisse

Õhu sissevõtt 6 

augureas

Puhastusfi lter 

jalatsiriiuli all

Õhukuivati

ÕHUVOOL KAPIS
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JUHTPANEEL

EKRAAN

Ekraanil on kaks rida, millest mõlemal 

on 6 tähemärki. Kuivatusprotsessi ajal 

kuvatakse valitud kuivatusprogrammi 

ja rullivat varrast, mis näitab, et 

protsess on pooleli.

SEES/VÄLJAS

OK/START/STOPP

NOOL ÜLES

NOOL ALLA

NUPU FUNKTSIOON

SEES-VÄLJAS

Ekraan süttib ja kuvab viimati kasutatud programmi.

OK/START/STOPP

 Kinnitab programmi, funktsioonide ja seadistuste valiku.

 Kui seadistus vilgub, tuleb see kinnitada või muuta NOOLE klahvide ja/või OK abil. 

Kuivatusprotsess algab.

NOOL ÜLES/NOOL ALLA

 Need on navigeerimisklahvid liikumiseks loendite ja teabetekstide vahel.

 Kui ÜLES ja ALLA vajutatakse samaaegselt, kui SEES-VÄLJAS on välja lülitatud, 

avaneb SEES-VÄLJAS vajutamisel PROGRAMMEERIMISREŽIIM.

 Töörežiimi naasmiseks vajutage NOOL ALLA ja seejärel OK.



11

KEELE SEADISTAMINE

Valikus on järgmised keeled: inglise, rootsi, norra, taani, soome, itaalia, prantsuse, 

saksa, portugali ja hollandi keel.

JUHTPANEEL

1 Veenduge, et kuivatuskapi 

SEES/VÄLJAS lüliti on välja 

lülitatud. Ekraan ei põle.

2 Hoidke all nuppe NOOL ÜLES 

ja NOOL ALLA ning vajutage 

SEES/VÄLJAS lüliti asendisse 

“SEES”. Ekraan süttib ja 

ülemisel real vilgub “P105”, 
mis on keele seadistamise 

parameeter. Kui kuvatakse erinev 

väärtus, kasutage parameetri 

P105 juurde liikumiseks 

noolenuppe üles või alla.

3 Kinnitamiseks vajutage START/

STOPP.

Praeguse keele rida vilgub. 

Keeltel on numbriline sümbol, 

nagu on näidatud allolevas 

loendis.

Keele sümbol Ekraani keel

0 inglise

1 rootsi

2 norra

3 taani

4 soome

5 itaalia

6 prantsuse

7 saksa

8 hispaania

9 portugali

10 hollandi

4 Liikuge nuppudega NOOL ÜLES 

või ALLA soovitud keele juurde.

5 Seadistatud väärtuse 

salvestamiseks vajutage START/

STOPP.

6 Töörežiimi naasmiseks vajutage 

NOOL ALLA ja START/STOPP.
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ASUKOHT

 ■ Kuivatuskapi alumisest osast 2 m 

kaugusel peab olema maandatud 

pistikupesa. Kuivatuskapil on 

2 m pikkune maandatud juhe, 

mille põhja on ühendatud pistik. 

Pistikupesa peaks paiknema 

selliselt, et puudub vajadus 

pikendusjuhtme järele.

 ■ Pärast kuivatuskapi paigaldamist 

peab pistikupesa olema kergesti 

ligipääsetav. Seda tuleb meeles 

pidada ka siis, kui kuivatuskapp on 

ehitatud puitkarkassi vms sisse.

 ■ Põrand, kus kapp asub, peab vastu 

pidama umbes 95 kg raskusele.

 ■ Põrand peab olema sile, kapi all 

maksimaalse langusega 2,5 cm.

 ■ Kuivatuskapp on ette nähtud 

paigaldamiseks ainult 

siseruumidesse, mille temperatuur 

on üle 15 °C.

 ■ Kuivatuskappi ei tohi asetada 

keskkonda, kus puhastamiseks 

kasutatakse kõrgsurvevett.

A 

595

665

Kapi nimetus A mm

DC7784 1840

DC7794 1930
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LAHTIPAKKIMINE

Kontrollige, et toode pole 

transportimisel kahjustusi saanud. 

Transpordi ajal tekkinud kahjustustest 

tuleb edasimüüjat teavitada 7 päeva 

jooksul.

Pärast lahtipakkimist kontrollige, kas 

toode on terve. Edasimüüjat tuleb 

viivitamatult teavitada kahjustusest, 

defektidest ja puuduvatest osadest.

Enne kuivatuskapi ühendamist 

kontrollige, kas kõik 

transpordikinnitused on eemaldatud.

Pakkematerjale nagu plastik ja 

vahtpolüstürool tuleb hoida lastele 

kättesaamatus kohas.

PAIGALDUSKOMPLEKT

TÄIELIK KOMPLEKT PEAB SISALDAMA:

■ Eelpaigaldatud õhukuivatiga kapp

■ Paigalduskomplekt

■ Kasutusjuhend

2x kruvi TRX 

5x45 fzk seinale 

kinnitamiseks

4x kruvi MRT 5x20 

kinnitusklambri jaoks 

2 x plastik-

Tüübel 2 x kronstein

seinakinnituse

1,5 m plastvoolik 

10 x 13

1x nippel 

veevooliku jaoks
Käsihari

fi ltri jaoks

2 x riiete 

riputusstatiiv
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UKSE ÜMBERPAIGUTAMINE

4

3

2

1 Eemaldage kaks kruvi, mis hoiavad 

välimist katust. Kruvid asuvad 

pimepistikute (1) all nagu näidatud pildil, 

eemaldage katus.

2 Eemaldage kaitsekate (2) ülemiselt 

hingelt ja võtke uksekaabel (3) pistikust 

(4) lahti. Viige kaabel läbi korpuses oleva 

augu ja tõmmake kaabel välja.

3 Eemaldage ülemine hing ja vabastage 

kaabel hinge küljest. Hingel on pilu, 

läbi mille saab kaabli keermestada. Vt 

joonist.

 Vabastage uks hinge küljest ja pange 

see koos juhtkaabliga kõrvale.

4 Paigaldage uus, kinnituskomplektis olev 

asendushing vastasküljele. Kasutage 

samu kruvisid nagu varem.

Allolevad pildid illustreerivad ümberpaigutamist paremakäelisest uksest 

vasakukäeliseks.

Ümberpaigutamiskomplekt

Ümberpaigutamiseks tuleb tellida kapi tarnijalt ümberpaigutuskomplekt. Komplekt 
koosneb uuest ülemisest hingest, kuna vasak ja parem hing ei ole omavahel 
vahetatavad. Komplekti kuulub ka juhtkaabel paigaldamiseks ukse sisse ning vastav 
hingepuks.

Asetage kapp ettevaatlikult 

tagumisele küljele.

1

VÄLIS
KATUS

Ülemine piluga hing 
kaabli jaoks

_____________________________
HOIATUS

Enne kapi asetamist tagumisele küljele võtke 

veepaak välja ja tehke see tühjaks.

____________________________________
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7

6

5

Taasühendamine ukses

5  Asetage uks, sisemine pool 

ülespoole, ust mitte kahjustavale 

pinnale

6 Eemaldage magnetribaga 

sisemine plaat (5), 

kindastatiivid ja olemasolu 

korral uksestatiivid. Kruvid on 

magnetribade all.

 Liigutage isolatsioon asendisse 

(6).

7 Eemaldage ja viige ukses oleva 

alumise hinge puksiga (7) 

tugevdusplaat vastasküljele.

8 Eemaldage olemasolev 

juhtkaabel juhtpaneeli 

küljest ja tõmmake kaabel 

koos hingepuksiga (8) välja. 

Utiliseerige kaabel, sest 

ümberpaigutuskomplektis on uus 

terviklik kaabel.

 Paigaldage uus kaabel 

vastasküljele – suruge puks 

kindlalt auku ja ühendage kaabel 

juhtpaneeli pesaga.

9 Liigutage isolatsioon ja 

sisemine magnetribadega 

plaat tagasi ning olemasolu 

korral ka statiivid.

Olemasolev 
juhtkaabel

Uus 
juhtkaabel
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Asetage uks oma kohale

10 Enne ukse paigaldamist eemaldage 

alumine hing koos tihvti ja seibiga ning 

asetage see kõrvale. Keerake kinnitus-

poldid tagasi, kuna need aitavad kaasa 

kapi stabiilsusele.

11 Asetage uks oma kohale ja sisestage 

juhtkaabel läbi uue ülemise hinge pilu 

ning lükake uks hingetihvtile.

12 Ühendage juhtkaabel kuivatuskapi ül-

emises osas asuva pistikuga. Juhtkaabel 

tuleb tõmmata läbi augu nagu näidatud 

pildil.

13 Paigaldage hingedele ja punktis 1 

eemaldatud kuivatuskapi katusele kait-

sekate.

Alumine 
hing

Keerake 
kinnituskruvid 
tagasi

Kapp vaadatuna alt

Uus 
ülemine 
hing

Juhtkaabel 
tuleb tõm-
mata läbi 
augu.
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9

14 Viige hing teisele küljele. 

Hing peab olema 

peegelpildis ja hingetihvt 

tuleb lahti keerata ning 

paigaldada tagasi hinge 

teisele küljele.

 Veenduge, et hinge tihvt 
on korralikult kinni.

Ukse käepideme üle viimine

15 Viige käepide (9) üle teisele poole.

 Kinnitage käsitsi vanade aukude 

kattekorgid. Kattekorgid on paigal-

duskomplektis.

Tõstke kapp püsti

16 Tõstke kapp püsti ja asetage see oma 

kohale ning kinnitage kapp seina 

külge.

Alumine hing 
peegelpildis

Ukse käepide

_____________________________
HOIATUS

Enne kapi uuesti kasutamist oodake vähemalt 

1 tund. See annab aega kompressoris 

oleva õli tagasivooluks. Vastasel juhul võib 

kompressor saada kahjustatud.

____________________________________

_____________________________
HOIATUS!

Kuivatuskappi ei tohi kasutada ilma seina 

külge kinnitamata, kuna see võib kukkuda 

ettepoole.

____________________________________
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KONDENSAATVESI

Kondensaatvee saab eemaldada kahel viisil, kogudes eemaldatavasse veepaaki 

või vooliku kaudu põranda äravoolu.

EEMALDATAV VEEPAAK

_____________________________
 HOIATUS

Veepaak on konstrueeritud selliselt, 

et see oleks piisavalt suur täielikuks 

pesemiseks mugava varuga. Kuid võtke 

harjumuseks veepaaki alati enne iga 

kuivatamist tühjendada.

____________________________________
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ÜHENDAMINE PÕRANDA ÄRAVOOLUGA

Kuivatuskapp tarnitakse tehasest koos eemaldatava veepaagivoolikuga. 

Kondensaatvee eemaldamiseks põranda äravoolu toimige järgmiselt.

1 Tõmmake vooliku ülemine osa 

ettevaatlikult umbes 2–3 cm välja.

2 Lõigake voolikut ava keskelt.

3 Paigaldage uus äravooluvoolik koos 

komplekti kuuluva nipliga, nagu 

näidatud joonisel. Lükake voolik 

peale ilma voolikuklambriteta.

Kapp tagant vaadatuna

Asetage 
äravooluvoolik 
ühte lehtmetallist 
süvenditest

Voolik 
eemaldata-
va veepaagi 
külge

Voolik 
kondensaat-
veepumbast

Uus äravooluvoolik

Nippel

Kärbitud voolik 

kondensaatveepumbast
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4 Asetage äravooluvoolik ühte lehtmetalli süvenditest nii, et poleks vooliku 

muljumise ohtu.

5 Juhtige äravooluvoolik kanalisatsiooni.

6 Kui äravool on kapi väljalaskeavast kõrgemal, veenduge, et voolik jookseks 

kaarekujuliselt põrandale ja moodustaks lõksu. Vastasel juhul on oht, et kui 

pump ei tööta, voolab kondensaatvesi tagasi salve. See võib põhjustada 

salve täitumise veega ja kapi töö katkemise.

TAASÜHENDAMINE VEEPAAGIGA

Kui soovite kondensaatvee uuesti veepaaki ühendada, piisab, kui ühendate kaks 

voolikut uuesti nipliga.

_____________________________
 HOIATUS

Ärge mingil juhul painutage voolikut nii, 

et vee voolamine oleks takistatud.

____________________________________
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ASEND/KINNITAMINE

Kuivatuskapp on ette nähtud 

kasutamiseks ainult siseruumides, 

kuivas kohas.

Kuivatuskappi ei tohi asetada 

keskkonda, kus puhastamiseks 

kasutatakse kõrgsurvevett.

TASAKAALUSTAMINE

Kuivatuskapp peab asuma siledal 

pinnal ja toetuma kõigile neljale jalale.

Reguleerige reguleeritavaid jalgu 

väljastpoolt.

KINNITAMINE SEINALE

Kapp peab olema kinnitatud seina külge, 

et vältida selle ümberkukkumist.

Paigalduskomplekt sisaldab kahte 

nurgaklambrit, mis on paigaldatud 

kuivatuskapi ülaossa, nagu joonisel 

näidatud. Kasutage kaasasolevaid 

kruvisid. Klambritel on pilud seinale 

kinnitamiseks.

Kinnitage kapp seina külge. 

Kinnituskruvid, seibid ja plastikkorgid on 

sisalduvad paigalduskomplektis.

PAIGALDAMINE

Kinnitusklamber

Kuivatuskapi 

ülemine osa

_____________________________
 HOIATUS

Kuivatuskappi ei tohi kasutada ilma 

seina külge kinnitamata, kuna see võib 

kukkuda ettepoole.

____________________________________
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ELEKTRIÜHENDUS

Kuivatuskapp on ühendatud 

230 V ühefaasilise 50 Hz ja 

kaitsemaandusega seinakontakti.

Kuivatuskapp tarnitakse ühendusvalmis 

kaabli ja maandatud pistikuga.

Kuivatuskapp tuleb ühendada 

maandatud seinakontakti, kasutades 

kaasasolevat ühenduskaablit ja see 

ei tohi olla püsivalt ühendatud.

Pistikupesa peaks paiknema selliselt, 

et vajadusel saaks pistiku kergesti 

välja tõmmata.

Kontrollige, et ühendusvool ühtiks 

identifi tseerimisplaadil olevate 

andmetega ja et toitejuhe oleks 

vastavalt kehtivale standardile õigesti 

maandatud. Soovitame toitejuhtme 

varustada rikkevoolukaitsega (RCD).

Kuivatuskapp peab olema ühendatud 

spetsiaalse vooluringiga.

Tootja ei võta vastutust, kui 

elektriühendusi ei teostata 

käesolevas juhendis ettenähtud viisil.
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KÄIVITAMINE

Lugege käesolev 

kasutusjuhend enne 

kuivatuskapi esmakordset 

kasutamist läbi.

1 Veenduge, et kapp oleks 

kinnitatud kindlalt seina külge. Vt 

lk 21.

2 Veenduge, et pakkematerjali ei 

ole maha jäänud.

3 Kasutage pehmet pesuainet 

ja kuuma vett ning peske 

kuivatuskappi seest ja väljast. 

Kuivatage hoolikalt. Vaadake 

ka juhendi hilisemat jaotist 

“Hooldus”.

 HOIATUS!

Enne kapi kasutamist lugege läbi 

ohutusjuhised leheküljel 5.
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KASUTAMINE

Kapis on kolm riputitega sektsiooni. Igal sektsioonil on mitu siini kuivatatavate 

esemete riputamiseks.

 ■ Riputage esemed kuivatuskappi vastavalt sellele, kui palju ruumi nad vajavad - 

mitte vastavalt nende kaalule.

 ■ Pikkade esemete kuivatamiseks keerake kaks alumist statiivisektsiooni üles.

 ■ Riputage kindad, mütsid, sallid jms esemed ukse siseküljel olevatele 

statiividele.

 ■ Tõmmake riidepuid ülemises osas ettepoole, et pesu oleks hõlpsam riputada. 

Lükake need tagasi, kui neid ei kasutata.

 ■ Ärge koormake kuivatuskappi üle. Kui te seda teete, muutub pesu kortsuliseks 

ja kuivab ebaühtlaselt. Pigem jätke võimalusel rõivaesemete vahele ruumi.

 ■ Kui on oht, et teatud esemed annavad värvi, tuleks nende ümber jätta vaba 

ruumi.

 ■ Ärge asetage kingi või sarnaseid esemeid kingariiulile nii, et need takistaksid 

õhuvoolu.

 ■ Vältige raskete rõivaesemete kuivatamist koos kergemate esemetega, kuna 

nende kuivamisajad on väga erinevad.

 ■ Ärge pange kootud esemeid rippuma. Need venivad asjatult välja, kuna on 

märjana rasked.

 ■ Vältige kuivatuskappi tilkuvate kangaste riputamist, kuna kuivatuskapp ei ole 

ette nähtud suurte veekoguste kogumiseks.

See toob kaasa ka ebatavaliselt pika kuivamisaja.
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 HOIATUS!

Ärge kuivatage riideid ega sarnaseid 

esemeid, mida on töödeldud 

bensiini või muu väga lenduva 

ja kergestisüttiva ainega. See 

võib põhjustada plahvatusohtliku 

gaasisegu moodustumise.

 HOIATUS!

Kui tihenduslint ei sulgu täielikult 

tihedalt või kui uks kipub avanema, 

võib selle põhjuseks olla valesti 

paigaldatud puhastusfi lter. Veenduge, 

et puhastusfi lter ja fi ltrihoidik oleksid 

täielikult alla surutud, et ei tekiks 

õhuleket.

 HOIATUS!

Kui kapp on külm, võib juhtuda, et 

ukse tihendusriba ei sulgu täielikult. 

See kompenseeritakse siiski 

täielikult, kui kapp töötab kuumusega, 

sest tihendusriba paisub.

NÕUANDED KASUTAJALE

 ■ Järgige alati riideesemel olevaid pesupesemisjuhiseid, kui need on olemas.

 ■ Kui kasutate loputusvahendit või antistaatilist ainet, järgige tootja antud toote 

kasutamise juhiseid.

 ■ Eemaldage pesu, kui see on juba kuiv. See vähendab ülejäänud pesu 

kuivamisaega.
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KUIVATUSPROGRAMMID

Kuivatuskapp on varustatud kahe automaatse kuivatusprogrammiga:

 ■ NORMAALNE KUIV

 ■  ERITI KUIV

Programmid lõpetavad kuivatusprotsessi automaatselt, kui kangad on 

kuivad.

KUIVATUSPROGRAMMI VALIK

 ■ NORMAANE KUIV – kasutatakse normaalse paksusega esemete 

kuivatamiseks.

 ■ ERITI KUIV – kasutatakse paksemate esemete kuivatamiseks, 

sügavkuivatamiseks.

LAPSELUKK

Veendumaks, et kuivatusprotsess ei katkeks ega algaks kogemata, saab aktiveerida 

lapseluku

LAPSELUKU FUNKTSIOON

Aktiveerimisnuppe tuleb all hoida vähemalt 3 sekundit (viivitusaeg).

LAPSELUKU AKTIVEERIMINE / DEAKTIVEERIMINE

Lapselukk aktiveeritakse ja deaktiveeritakse leheküljel 32 kirjeldatud 

seadistusparameetri abil. 

Kui see funktsioon on aktiveeritud, kuvatakse ekraanil kellasümbol.
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KASUTAMINE 

KUIVATUSPROGRAMMI KÄIVITAMINE

 ■ VIIMATI KASUTATUD KUIVATUSPROGRAMM

Vajutage sees/väljas lüliti asendisse “SEES”  – sellest annab märku ekraani 

süttimine, mis kuvab viimast tööprogrammi.

Kui soovite seda, vajutage START/STOPP.

Või valige mõni muu kuivatusprogramm, liikudes nuppudega NOOL ÜLES või 

NOOL ALLA.

Seejärel käivitage kuivatusprogramm START/STOPP nupuga.

 ■ UKS LAHTI

Kui uks on kuivatusprogrammi käivitamisel avatud ja START/STOPP nupp on 

aktiveeritud, kuvatakse ekraanil “close door” (sulge uks).

Sulgege uks ja valitud kuivatusprogramm käivitub.

 ■ KASUTAMINE

Ekraani vasakus servas olev animeeritud sümbol (riba) näitab, et 

kuivatusprotsess on pooleli.

 ■ KONDENSAATVEEPAAK

Kui kondensaatveepaak saab täis, katkeb kuivatusprotsess koheselt ja ekraanile 

ilmub “check water tank” (kontrollige veepaaki). Tühjendage veepaak ja alustage 

kuivatusprotsessi uuesti.

 ■ JAHUTAMINE

Jahutusperioodi jooksul kuvatakse ekraanil tekst “cool” (jahutus) ja järelejäänud 

aja loendust (5 minutit).
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 ■ PROGRAMMI LÕPP

Kui jahutamisperiood on lõppenud, on kuivatusprotsess lõppenud ja ekraanil 

kuvatakse tekst “end”  (lõpp) (vilkuv).

Kui seejärel vajutatakse  nuppu START/STOPP või avatakse uks, siis käesolev 

programm lõpeb ja ekraanil kuvatakse viimati kasutatud programm.

 HOIATUS!

Ooterežiimis kustub ekraan 10 

minuti pärast ja süttib, kui mõni nupp 

juhtpaneelil on aktiveeritud või uks 

on lahti.

 HOIATUS!

Tühjendage kondensaatveepaak 

pärast iga kuivatusprotsessi.

KUIVATUSPROGRAMMI LÕPETAMINE

Käimasoleva kuivatusprotsessi katkestamiseks vajutage nuppu START/STOPP.

UKS AVATUD

Kui kuivatusprotsessi ajal avatakse uks, jätkab ventilaator tööd veel 5 minutit. 

Ekraanil kuvatakse teade “close door” (sulge uks) ja seade loendab 5-minutilist 

programmipausi perioodi.

Kui uks suletakse selle 5 minuti jooksul, siis kuivatusprotsess jätkub.

Kui uks jääb lahti, peatub kuivatusprotsess 5 minuti pärast ja see tuleb käsitsi uuesti 

käivitada.

Kui soovite kuivatusprotsessi kohe, ilma 5-minutilise perioodita peatada, vajutage 

nuppu START/STOPP.



29

KUIVATUSPROGRAMMI SEADISTAMINE

Kuivatuskapi kahte automaatset programmi saab parimate tulemuste saavutamiseks 

mitmel viisil optimeerida.

Seadistust reguleeritakse vastava programmi juhtpaneelil. 

Kohandusi tuleb teha siis, kui avastatakse, et

 ■ Pesu ei kuiva piisavalt.

 ■ Pesu on ülekuivatatud – pikk kuivamisaeg.

SISSEJUHATUS

Kuivatuskapi kaks automaatset programmi seiskuvad automaatselt, kui pesu on kuiv. 

Selleks, et otsustada, millal pesu on kuiv, võrreldakse mõõdetud väärtust tehases 

seatud parameetriga.

 ■ Parameeter P 2072 kuivatusprogrammi NORMAALNE KUIV ja

 ■ parameeter P 2071 kuivatusprogrammi ERITI KUIV jaoks.

Kuivatusprotsessi optimeerimiseks kohandatakse peamiselt neid kahte parameetrit.

 Programmi NORMAALNE KUIV juhib niiskusandur.

 Programmi ERITI KUIV juhivad niiskusandur ja ajafaktor.

 Kui selgub, et pesu ei kuiva piisavalt: 

kuivatusprogrammis NORMAALNE KUIV, siis vähendatakse parameetri P 2072  

väärtust.

kuivatusprogrammis ERITI KUIV, siis suurendatakse parameetri P 2071 väärtust.

 Kui avastatakse, et pesu on ülekuivatatud, pikk kuivamisaeg:

kuivatusprogrammis NORMAALNE KUIV, siis suurendatakse parameetri P 2072 

väärtust.

kuivatusprogrammis ERITI KUIV, siis vähendatakse parameetri P 2071 väärtust

Kuivatusprotsesse tuleb alati optimeerida väikeste sammudena; alustuseks reguleerige 

vajalikku parameetrit 1-2 ühikut üles või alla, seejärel kontrollige tulemust pärast järgmist 

kuivatusprotsessi ja vajadusel reguleerige.
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+ p105

  VÄLJAS   SEES

+

PROTSEDUUR

Kuivatuskapi automaatse programmi optimeerimise seadistamine toimub juhtpaneeli 

nuppude abil, kui kuivatuskapp on programmeerimisrežiimis.

TAGASI TÖÖREŽIIMI

Töörežiimi tagasi minemiseks vajutage NOOL ALLA ja seejärel OK.

1 Liikuge vastava parameetrini, vajutades korduvalt klahvi NOOL ÜLES või NOOL 

ALLA. Kui lähete liiga kaugele, jätkake lihtsalt sirvimist, kuni ekraanil kuvatakse 

õige parameeter.

2 Kui ekraanil kuvatakse õige parameeter, näiteks “P 2072”, vajutage valiku 

kinnitamiseks OK. Rida vilgub nüüd parameetri seadistatud väärtusega.

3 Suurendage või vähendage parameetri väärtust klahviga NOOL ÜLES või NOOL 

ALLA.

4 Seadistatud väärtuse salvestamiseks vajutage klahvi OK.

PROGRAMMEERIMISREŽIIM

 Veenduge, et kuivatuskapi SEES/VÄLJAS lüliti on välja lülitatud. Ekraan ei 

põle.

 Hoidke samaaegselt all nuppe NOOL ÜLES ja NOOL ALLA ning vajutage 

lülitit SEES/VÄLJAS. Ekraan süttib ja kuvab esimest seadistusparameetrit 

vastavalt allolevale loendile.
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KUIVATUSPROGRAMMI SEADISTAMINE

+
VÄLJAS     

+

Paramee-
ter

Nimetus Tehases 
eelseadis-
tatud

Min. 
wartość

Maksimaal-
ne väärtus

Määrab

P105 Keel 1 0 7 1=rootsi

Seadistamise kohta vt lk 11

P115 Lapselukk 

sees/väljas

0 0 1 0 = lapselukk VÄLJAS

1 = lapselukk SEES

P2071 Eriti kuiv 30 0 60 ERITI KUIV kuivatusprogrammi 

juhtimine

P2072 Normaalne 

kuiv

27 20 70 NORMAALNE KUIV 

kuivatusprogrammi juhtimine

P2073 Maksimaalne 

tööaeg

240 (min) 60 360 Maksimaalse lubatud tööaja 

juhtimine

PARAMEETRITE LOEND

TEHASESEADISTUSTE TAASTAMINE

1 Veenduge, et kuivatuskapi SEES/VÄLJAS lüliti on välja lülitatud. Ekraan ei põle.

2 Hoidke samaaegselt all nuppe NOOL ÜLES ja NOOL ALLA ning vajutage lülitit 

SEES/VÄLJAS.

Kuvatakse viimati 
käivitatud programmi

3 Hoidke samaaegselt all klahve NOOL ÜLES ja NOOL ALLA ning vajutage OK.

Tehaseseadistused salvestatakse ja ekraanil kuvatakse viimati käivitatud 

programmi.
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PUHASTAMINE

 HOIATUS!

Ärge kasutage kõrgsurvepuhastust.

 HOIATUS!

Lapsed ei tohi seadet ilma 

järelevalveta puhastada ega 

hooldada.

Puhastage kapi seinu pehme 

seebilahuse ja niiske lapiga.

Enne iga kuivatusprotsessi tuleb 

jalatsiriiul eemaldada ja puhastada resti 

all asuv puhastusfi lter. Vt joonist.

Puhastage puhastusfi ltrit kaasasoleva 

harjaga.

VARUOSAD

Kui toitejuhe on mingil põhjusel 

kahjustatud, tuleb see välja vahetada. 

Originaalvaruosa saate kapi tarninud 

edasimüüjalt. 

 HOIATUS!

Asendusjuhtme võib paigaldada 

ainult tootja, tootja teenindusesindaja 

või muu kvalifi tseeritud elektrik.

HOOLDUS

Jalatsiriiul

Filtri puhastamine
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TEENINDUS

Enne teeninduse poole pöördumist 

peaksite välja selgitama kuivatuskapi 

nime, artikli ja seerianumbri.

Selle info leiate kuivatuskapi 

andmeplaadilt, mis asub kapi sees.

Kuivatuskapi nimetus 

Artikli number

Seerianumber (12 numbrit)

Andmeplaat (sees)

ASKO DC 7794HP

Joonisel on kujutatud 
kuivatuskapi DC7794HP 
andmeplaat.
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TÕRKEOTSING

Küsimused Tegevus

Kuivatuskapp ei 

tööta

1. Kontrollige, kas toitejuhe on ühendatud pistikupessa.

2. Kontrollige, et kaitse pole väljas.

3. Kas vajutasite käivitusnuppu?

4. Kas uks on suletud?

5. Kas veepaak on paigas ja tühjendatud?

Ekraanil kuvatakse 

“Check water 
tank” 

Kontrolli veepaaki.

1. Tühjendage veepaak

2. Kontrollige, kas kaas on paigaldatud nii, et ujuki õlg ulatuks 

kaane avast välja ja et õlg jookseks vabalt.

3. Kontrollige, kas veepaak on pööratud nii, et ujuki õlg on aluse 

sees.

4. Kui ükski ülaltoodust ei toimi, võib olla aktiveeritud defektse 

pumba ohutuslüliti. Võtke ühendust teenindusega.

Eemaldatud kaanega veepaak

Hõljumine veepaagis

See külg ettepoole
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Küsimused Tegevus

Ekraanil kuvatakse 

CLOSE DOOR 
(sulge uks)

PEAB TEGEMA TEENINDUSINSENER

1. Kontrollige, kas uks sulgub tihedalt, nii et ukselüliti on 

aktiveeritud. (Asub korpuse allosas soojuspumbaseadme ees 

oleva katteplaadi peal).

2. Vajadusel proovige teibiga kinnitada lüliti õigesse asendisse ja 

kontrollida, kas hoiatus kaob ekraanilt.

3. Kui ükski ülaltoodud toimingutest ei toimi, võtke ühendust 

teenindusega.

Ekraanil kuvatakse 

häire/veakood

Tavaliselt ei tohiks seda juhtuda, kuid kui ilmub häire või veakood, 

proovige esmalt häire lähtestada, hoides START/STOPP nuppu all 

5 sekundit.

Kui probleem püsib, vaadake tõrkekoodide loendit leheküljel 36, et 

proovida leida tõrke asukohta. Proovige näidatud rike kõrvaldada, 

kuid vea püsimisel tuleb seade (küttepumba kast) välja vahetada. 

Võtke ühendust teenindusega.

Kuivatamine võtab 

kaua aega

1. Puhastage fi lter (seda tuleks eelistatavalt teha pärast iga 

kuivatamist).

2. Kontrollige, kas veepaak on tühi.

3. Kontrollige, kas pesutüübi jaoks on valitud õige programm.

4. Veenduge, et pesu ei oleks läbimärg (halvasti tsentrifuugitud).

5. Veenduge, et te ei ole liiga palju pesu kuivama riputanud.

6. Reguleerige parameetreid P2072 ja P2071, nagu on kirjeldatud 

peatükis KUIVATUSPROGRAMMI SEADISTAMINE.

Pesu ei muutu 

kuivaks.

1. Kontrollige, kas pesutüübi jaoks on valitud õige programm.

2. Veenduge, et te ei ole liiga palju pesu kuivama riputanud.

3. Reguleerige parameetreid 2072 ja 2071, nagu on kirjeldatud 

peatükis KUIVATUSPROGRAMMI SEADISTAMINE.

Tihendusriba ei 

sulgu tihedalt/uks on 

praokil.

1. Kontrollige, kas kapp on loodis. Kontrollige loodiga, vajadusel 

reguleerige reguleerimisjalgadega.

2. Kontrollige, kas puhastusfi lter ja selle hoidik on õigesti 

paigaldatud. Hoidik tuleb korralikult tihendamiseks suruda 

vastu all asuvat küttepumbaseadet ja lukustada pöörlevate 

kinnitusklambritega.

3. Kontrollige, et puhastusfi ltri hoidiku alla poleks sattunud 

prügi, kruusa ega muud sarnast, kuna sel juhul fi lter ei kinnitu 

korralikult.
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VEAKOODIDE LOETELU

Kirjeldab selle toote asjakohaseid veakoode.

Nr Nimetus Kirjeldus 

VIGA 03 Viga niiskusanduris Andur on väljaspool mõõtmisvahemikku

Võtke ühendust teenindusega.

VIGA 04 Maksimaalne 

ajaprotsess

Maksimaalne kuivatusaeg on ületatud 

(eelseadistatud väärtust 240 min saab 

muuta parameetriga P 2073).

VIGA 06 Kontrollige veepumpa Veetase salves on liiga kõrge, ujuki lüliti 

on aktiveeritud.

Võtke ühendust teenindusega.

VIGA 12 Side aegumine Side kasutajaliidese ja elektroonika vahel 

on ajutiselt katkenud.

Võtke ühendust teenindusega.

Häire lähtestamiseks hoidke nuppu START/STOPP all 5 sekundit.
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TEHNILISED ANDMED

Antud toode sisaldab fl uoritud kasvuhoonegaase.

Külmaaine tüüp: R407C

Külmaaine kogus: 0,30 kg

Globaalse soojenemise 

kogutegur:

1774

CO2 ekvivalendid: 0,532 t

Hermeetiliselt suletud.

Mahutavus: 5,0 kg pesu (puuvillane)

Veetustamise võimsus: 22 g/min

Elektrivarustus: Ühefaasiline 220 - 240 V, 50 Hz, 10 A

Võimsus: 900 W

Põhiventilaatori võimsus: 945 m³/h (vaba puhumine)

Kõrvalventilaatori võimsus: 160 m³/h (vaba puhumine)

Riputuspikkus: 16 meetrit

Mõõdud: DC7784HP: Kõrgus 1840 mm

 1855 mm sh hing 

Laius 595 mm

Sügavus 665 mm

                 691 mm sh ukselink

Mõõdud: DC7794HP: Kõrgus 1930 mm

                 1945 mm sh hing 

Laius 595 mm

Sügavus 665 mm

                 691 mm sh ukselink

DC7784HP kaal: 93 kg

DC7794HP kaal: 95 kg

Müratase: A-kaalutud emissiooni helirõhutase on alla 

70 dB(A)

Lekkekindluse test: 28 bari
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ENERGIAKULU JA KUIVATUSAJAD TSENTRIFUUGITUD PESU 

KUIVATAMISEL *)

Programm Energiakulu kWh/pesu kg Kuivamisaeg Maks temp

NORMAALNE 

KUIV

0,3 90 min 55 °C

ERITI KUIV 0,4 120 min 55 °C

*)  Väärtused võivad erineda 

olenevalt alljärgnevast:

 ■ tsentrifuugimise kiirus

 ■ temperatuur, õhuniiskus ruumis

 ■ õhuringlus ruumis 

(sissepuhkeõhk, väljatõmbeõhk)

TOOTMISSTANDARDID

Vt kapi andmeplaati.



ASKO DC7794HP, DC7784HP et (11-22)

www.asko.com

Jätame õiguse teha muudatusi.




